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Europass - životopis 
 

 

  

Osobní údaje  

Příjmení / Jméno  Žůrková Jana  
Adresa U Rybníčku 1329/12f, 725 25 Ostrava - Polanka (Česká republika) 

Mobilní telefon +420604981014  
E-mail zurkova.jana@email.cz 

Státní příslušnost Česká  

Datum narození 29. července 1982 

Pohlaví Žena  
  

Požadované zaměstnání / 
profese 

Překladatelka a tlumočnice 

  

Pracovní zkušenosti  
  

Období 11. 5. 2007 →  
Povolání nebo vykonávaná funkce Překladatelka a tlumočnice na volné noze 

Hlavní pracovní náplň a oblasti 
odpovědnosti 

Překlady pro knižní nakladatelství i překladatelské agentury, konsekutivní i simultánní tlumočení pro 
řadu tlumočnických agentur, British Council a Francouzské velvyslanectví v České republice 

  

Období 2. 2. 2010 - 30. 6. 2010  
Povolání nebo vykonávaná funkce Stážistka - překladatelka 

Hlavní pracovní náplň a oblasti 
odpovědnosti 

Stáž v českém překladatelském oddělení Rady Evropské unie 

Název/jméno a adresa zaměstnavatele Rada Evropské unie 
rue de la Loi 175, 1000 Bruxelles (Belgie) 

  

Období 1. 1. 2009 - 30. 6. 2009  
Povolání nebo vykonávaná funkce Překladatelka 

Hlavní pracovní náplň a oblasti 
odpovědnosti 

Práce v interním překladatelském týmu českého předsednictví v Radě Evropské unie 

Název/jméno a adresa zaměstnavatele Úřad vlády České republiky 
nábř. Edvarda Beneše 128/4, 118 00 Praha 1 (Česká republika) 

  

Období 1. 1. 2006 - 30. 4. 2008  
Povolání nebo vykonávaná funkce Překladatelka a tlumočnice 

Hlavní pracovní náplň a oblasti 
odpovědnosti 

Překlad dokumentů a konsekutivní tlumočení schůzek a odborných školení 

Název/jméno a adresa zaměstnavatele Est-Ouest Conseils Praha 
Senovážné náměstí 23, 110 00 Praha 1 (Česká republika) 
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Vzdělání, odborná příprava a 
školení 

 

  

Období 1. 10. 2001 - 23. 1. 2008  
Dosažená kvalifikace Magister 

Hlavní předměty / profesní dovednosti Překladatelství a tlumočnictví francouzština - Lingvistika a fonetika 
Název a typ organizace, která poskytla 

vzdělání, odbornou přípravu či kurz 
Univerzita Karlova v Praze 
Ovocný trh 560/5, 110 00 Praha 1 (Česká republika) 

  

Období 1. 9. 1997 - 30. 6. 2001  
Dosažená kvalifikace Maturita 

Hlavní předměty / profesní dovednosti Gymnázium s rozšířenou výukou cizích jazyků 
Název a typ organizace, která poskytla 

vzdělání, odbornou přípravu či kurz 
Gymnázium s rozšířenou výukou cizích jazyků 
Čs. Exilu 491, 704 00 Ostrava 4 (Česká republika) 

  

Schopnosti, znalosti a 
dovednosti 

 

  

Další jazykové znalosti  

Sebehodnocení  Porozumění Mluvení Psaní 
Evropská úroveň (*)  Poslech Čtení Ústní interakce Samostatný ústní 

projev 
 

francouzština  C2 zkušený uživatel  C2 zkušený uživatel  C2 zkušený uživatel  C2 zkušený uživatel  C2 zkušený uživatel  

angličtina  C2 zkušený uživatel  C2 zkušený uživatel  C1 zkušený uživatel  C1 zkušený uživatel  C1 zkušený uživatel  

italština  B1 samostatný 
uživatel  B1 samostatný 

uživatel  A2 uživatel základů 
jazyka  A2 uživatel základů 

jazyka  A1 uživatel základů 
jazyka  

 (*) Společný evropský referenční rámec pro jazyky  
  

Počítačové znalosti a dovednosti - dobrá znalost nástrojů Microsoft Office (Word™, Excel™ a PowerPoint); 
- dobrá znalost CAT nástroje Trados (vlastník licence) 

  

Řidičský průkaz A1, B  
 


